
 
  

香蕉的正确英语发音：你可能一直读错了

“香蕉”在英语里是banana，但很多人念成“巴那那”或“邦纳娜”，听起来像中文谐音，其实并不准
确。正确的发音是 /b��n��n�/，重音在第二个音节，读作“贝-纳-纳”。这个发音源自西班牙语
，后来被英语吸收，保留了其拉丁词根的韵律感。许多初学者容易把第一个音节发成“ba”（像“爸
”），但实际应轻读为“b�”，接近“贝”的弱化音，类似“呗”的尾音。掌握这一点，就能避免在
口语交流中造成误解。

重音位置决定发音质感

英语单词的重音位置直接影响整体听感。banana的重音在第二音节“na”，即“b�-N�-n�”。如果
把重音放在第一音节，变成“BAN-a-na”，听起来就像在强调“香蕉”本身，而非自然流畅的日常表
达。这种错误在非母语者中很常见，尤其受中文拼音影响——中文习惯将每个字都清晰分明，而英语
更注重节奏和连贯性。试想一下，当你在超市说“Can I have a
banana?”时，若重音错位，对方可能会觉得你语气生硬或不自然。

常见发音误区与纠正方法

不少人误以为banana要读成“巴那那”，这其实是受中文发音习惯干扰的结果。中文里“香”“蕉”两
个字都带声调，而英语中banana的每个音节都相对平缓，没有明显升降调。另一个误区是把最后一个音
节读得过重，变成“b��n��n�”听起来像“纳纳”，其实结尾的“a”应轻短收尾，像“啊”轻
轻一碰就结束。建议多听BBC或美国国家公共电台（NPR）的新闻播报，观察母语者如何处理这类词汇
。模仿时不必逐字对照，重点是感受语音的流动感。

不同英语口音中的细微差异

虽然标准英式英语和美式英语对banana的发音基本一致，但仍有细微差别。英式发音中，第二个音节的
“a”更接近“啊”（/��/），略带喉部收紧；而美式发音则更开放，有时会拉长为“n��n�”，
听起来更“宽”。此外，部分澳大利亚或新西兰口音中，第一个音节可能更轻，甚至几乎不发音，形
成“��n��n�”这样的变体。这些差异不影响理解，但在正式场合或国际交流中，保持标准发音
仍更稳妥。

实用练习技巧与自我检测

想要快速掌握正确发音，可以采用“三步法”：第一步，慢速拆解音节，分别练习“b�”、“n��
”、“n�”；第二步，连起来以正常语速读，注意重音落在“n��”上；第三步，录音对比母语者
发音，找出差距。还可以借助手机自带的语音识别功能，输入“banana”测试是否被正确识别。如果系
统提示错误，说明发音仍有偏差。每天花两分钟跟读，一周内就能明显改善。

| 发音类型 | 第一个音节 | 第二个音节 | 第三个音节 |

|----------|------------|------------|------------|

| 标准英式 | /b�/ | /�n��/ | /n�/ |

| 标准美式 | /b�/ | /�n��/ | /n�/ |
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| 澳大利亚口音 | /�/ | /�n��/ | /n�/ |

FAQ

Q：为什么banana不是“巴那那”？

因为英语发音不依赖汉字拼音规则，而是遵循音标体系。"ba"在英语中常读作“巴”，但banana的第一
个音节是弱读的“b�”，更接近“呗”。

Q：重音在第二音节会不会让人听不清？

不会。英语中重音是信息焦点，第二音节重读反而让整个词更清晰，有助于区分其他相似词汇，如“b
anan”或“bannana”。
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